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FÉLICITATIONS !  Votre nouveau récepteur de radio satellite prêt à l’emploi SV1C SIRIUS One SIRIUS® vous permet
de profiter de SIRIUS Satellite Radio dans votre voiture, à la maison ou sur un bateau. Consultez ce manuel afin de
vous familiariser avec toutes les fonctions et capacités du SV1C. Veuillez visiter le site http://www.siriusradio.com
pour obtenir les plus récents renseignements au sujet de ce produit ainsi que des autres produits SIRIUS.
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• Si l’affichage à cristaux liquides du récepteur est
endommagé, ne touchez pas au fluide de cristaux
liquide. Le fluide peut être dangereux pour votre
santé. Si le fluide de cristaux liquides entre en
contact avec une partie de votre corps ou vos
vêtements, nettoyez-les immédiatement avec du
savon et de l’eau.

            Mise en garde
Nous vous suggérons de prendre les mesures de
sécurité suivantes afin d’assurer le bon fonctionnement
de votre récepteur :

• N’ouvrez pas le récepteur.
• Lors du remplacement d’un fusible, utilisez toujours un

fusible neuf de calibre approprié. L’utilisation d’un
fusible de calibre non approprié risque d’entraîner un
mauvais fonctionnement du récepteur.

• Pour éviter un court-circuit lors du remplacement d’un
fusible, débranchez d’abord le faisceau de câblage.

Remarque :
Si le récepteur ne semble pas fonctionner
correctement, éteignez l’appareil, attendez 5 à 10
secondes, puis rallumez-le.

Mesures de sécurité

             Avertissement
Nous vous suggérons de prendre les mesures de
sécurité suivantes afin d’éviter un incendie et des
blessures corporelles :

• Vérifiez que le récepteur est installé de la façon
décrite dans ce Manuel d’installation.

• Les suggestions d’utilisation contenues dans ce
guide de l’utilisateur sont sujettes aux restrictions
ou limitations pouvant être prescrites par la loi en
vigueur ; l’acheteur doit vérifier la loi en vigueur
pour connaître les restrictions ou limitations avant
d’installer ou d’utiliser ce récepteur.

• L’omission de se conformer à ces mesures de
sécurité et aux avertissements peut entraîner des
accidents graves.

• Afin d’éviter tout risque de courts-circuits, ne placez
ou ne laissez jamais des objets en métal (pièces
de monnaie, outils, etc.) à l’intérieur du récepteur.

• Si le récepteur émet de la fumée ou des odeurs
inhabituelles, éteignez-le immédiatement.

• Évitez de laisser tomber le récepteur ou de le
soumettre à des chocs violents.
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Avertissement de la FCC
Cet équipement peut générer ou utiliser de l’énergie
radiofréquence. Toute modification apportée à cet
équipement peut entraîner des interférences nuisibles,
à moins qu’elle ne soit expressément approuvée dans
ce Guide de l’utilisateur. L’utilisateur peut également
perdre le droit de faire fonctionner cet équipement si
des modifications non autorisées sont effectuées.

Remarque :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme à la
section 15 du règlement de la FCC. Ces règlements
sont élaborés dans le but de fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles. Cet
équipement peut causer des interférences nuisibles
aux communications radio lorsqu’il n’est pas installé et
utilisé conformément à ces directives. Cependant,
nous ne pouvons pas vous garantir que des
interférences ne se produiront pas dans certaines
installations. Si l’équipement produit des interférences
nuisibles à la réception radio, qui peuvent être
détectées en éteignant et en allumant l’équipement,
nous vous incitons fortement à les supprimer en
appliquant les mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le

Récepteur.
• Brancher l’équipement à un circuit différent de celui

du récepteur.
• Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/

TV qualifié.

  Avertissement

Ne faites pas fonctionner le récepteur de sorte qu’il crée
une distraction lors de la conduite de votre véhicule. À
titre de conducteur, vous avez en tout temps l’entière
responsabilité de l’utilisation sécuritaire de votre véhicule
conformément aux lois sur la sécurité routière.

Nettoyage du récepteur
Lorsque le récepteur est sale, éteignez-le et nettoyez-
le à l’aide d’un linge doux et sec. N’utilisez pas de
linges rugueux ni de diluant pour peinture, d’alcool ou
d’autres solvants volatiles pour nettoyer le récepteur.
Ces produits risquent d’endommager le plastique ou
d’effacer les caractères imprimés.
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Contenu de l’emballage
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Récepteur SV1C
SIRIUS One

Antenne magnétique

Télécommande
SIRIUS One

Couvercle/queue de câble
d’antenne en caoutchouc
et bande adhésive

Tampon d’alcool et
bandes Velcro®

Support à ventouse

Support pour pare-soleil/
tableau de bord

Allume-cigare
Cordon d’alimentation

Manuel de
l’utilisateur

Les articles suivants sont fournis avec le SV1C SIRIUS One. Vérifiez que tous les articles sont inclus dans
l’emballage. S’il manque des articles, veuillez communiquer avec le détaillant où vous avez acheté le produit.

User and Installation Guide

SV1 SIRIUS One
SIRIUS Satellite Radio Plug and Play
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Installation

L’installation de votre SV1C SIRIUS One est facile :

1. Choisissez l’endroit dans votre véhicule où vous
installerez le récepteur, soit sur le pare-soleil, le
tableau de bord ou le pare-brise.

2. Fixez le récepteur sur le pare-soleil à l’aide du
support de pare-soleil/tableau de bord, sur le tableau
de bord à l’aide du support de pare-soleil/tableau de
bord et des bandes de Velcro ou sur le pare-brise à
l’aide du support à ventouse.

3. Installez l’antenne magnétique sur le toit du véhicule
et passez le câble de l’antenne jusqu’au récepteur.

4. Branchez le cordon d’alimentation du récepteur dans
l’allume-cigare de votre voiture.

5. Abonnez-vous au service SIRIUS et profitez du
divertissement SIRIUS !

Emplacement
Choisissez un endroit dans votre voiture où le
récepteur ne gênera pas la vision, n’interférera pas
avec les commandes du véhicule ou n’obstruera pas le
sac gonflable. Si vous utilisez le support à ventouse,
l’emplacement doit convenir à l’utilisation de ce
support, par exemple le pare-brise ou une autre
surface plane et lisse.

L’emplacement doit être facile d’accès et offrir une
bonne visibilité du récepteur.

Installation du récepteur
Fixez le support désiré (support à ventouse ou support
de pare-soleil/tableau de bord) au récepteur en faisant
glisser la partie plane du support dans la fente dans le
haut du récepteur. Insérez doucement le support jusqu’à
ce qu’un déclic indique qu’il est en place.

SNAP

SNAP
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Selon le choix du support, pincez le récepteur sur le
pare-soleil, utilisez les bandes de Velcro pour fixer le
récepteur sur le tableau de bord ou, si vous utilisez le
support à ventouse, humectez légèrement la surface
des ventouses qui fera face au pare-brise (ou à une
autre surface) et collez les ventouses sur cette
surface.

Installation de l’antenne magnétique
L’emplacement optimal d’installation de l’antenne est le
toit du véhicule, sur une surface sans obstacle de
30 cm x 30 cm (12 po x 12 po) à exactement 15 cm
(6 1/2 po) du rebord arrière du toit (longueur du
couvercle/queue du câble d’antenne en caoutchouc).
Il est important d’éviter toute obstruction qui bloquerait
le signal SIRIUS, comme un porte-bagages, un toit
ouvrant, un conteneur de toit et d’autres antennes.
Les emplacements recommandés pour l’antenne
sont indiqués sur les illustrations suivantes, et ce
pour plusieurs types de véhicules. Suivez ces
recommandations pour obtenir la meilleure
performance de l’antenne.

Berline/Coupé : Fixer l’antenne au centre du toit, à
l’arrière, à proximité de la fenêtre arrière.

VUS/Mini-fourgonnette : Fixer l’antenne au centre du
toit, à l’arrière, à proximité de la porte ou du hayon.

Camion : Fixer l’antenne au centre arrière du toit de la
cabine, à proximité de la fenêtre arrière.
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Décapotable : Fixer l’antenne au centre du couvercle
du coffre, en dirigeant le couvercle/queue du câble
d’antenne en caoutchouc vers la fenêtre arrière.

Nettoyer l’endroit où l’antenne et le couvercle/queue de
câble d’antenne en caoutchouc seront fixés avec le
tampon imbibé d’alcool fourni.
Raccorder le couvercle/queue au câble d’antenne et
vérifier que le réducteur de tension de l’antenne repose
dans la rainure du couvercle/queue en caoutchouc.
Passer le câble par le profilé de câblage dans le
couvercle/queue de câble d’antenne. Ne pas fixer
immédiatement la bande adhésive.
Placer temporairement l’antenne et le couvercle/queue
de câble d’antenne à l’endroit choisi et passer le câble
de l’antenne jusqu’à l’intérieur du véhicule en l’insérant
sous les moulures de caoutchouc autour de la fenêtre
arrière, tel qu’illustré.

Passer le câble dans le coffre à bagages à partir
du point le plus bas de la fenêtre arrière. Utilisez
tous les canaux de câbles ou conduits de câblage
existants. Pour une installation dans un VUS, une
mini-fourgonnettes et les véhicules à 5 portes, passer
le câble dans le véhicule sous les moulures en
caoutchouc du hayon arrière et continuer jusqu’à la
garniture intérieure.
À partir du coffre à bagages, ou de l’arrière du
véhicule, passer le câble autour de l’habitacle jusqu’à
l’avant du véhicule pour atteindre le récepteur.
Attention de ne pas appuyer le câble sur des rebords
acérés qui pourraient l’endommager et le garder loin des
endroits où il peut gêner la circulation. Enrouler le
surplus de câble d’antenne dans un endroit où il peut
être caché.
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Lorsque le câble d’antenne est passé dans le véhicule et
que vous en êtes satisfait, retirer la bande protectrice
jaune de la bande adhésive et coller celle-ci sur le
couvercle/queue de câble d’antenne. Retirer ensuite la
bande protectrice rouge de la bande adhésive et coller
fermement en place le couvercle/queue du câble
d’antenne en caoutchouc sur le véhicule.
Vérifier deux fois que l’emplacement de l’antenne et du
couvercle/queue du câble d’antenne en caoutchouc est
approprié, puis appuyer fermement dessus pendant
30 secondes.
Remarque : À la température ambiante (20 degrés C -

68 degrés F), l’adhésion est maximale au bout de
72 heures. Pendant cette période, éviter de laver le

véhicule et de toucher à l’antenne et au couvercle/
queue de câble d’antenne en caoutchouc.

Connexion du récepteur
Brancher l’antenne et l’adaptateur d’alimentation pour
allume-cigare dans le récepteur pour terminer
l’installation. L’illustration suivante indique l’emplacement
de l’antenne et des connecteurs d’alimentation sur le
récepteur.
Brancher le cordon de l’adaptateur d’alimentation pour

COUVERCLE/QUEUE DE CÂBLE
D’ANTENNE EN CAOUTCHOUC

BANDE
ADHÉSIVE

CÂBLE
D’ANTENNE

ANTENNE
(DOS)

BANDE PROTECTRICE
(CÔTÉ ROUGE)

COUVERCLE/QUEUE DE CÂBLE
D’ANTENNE EN CAOUTCHOUC

VÉHICULE
SURFACE DE MONTAGE
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allume-cigare dans l’allume-cigare de la voiture, puis
mettre le récepteur en marche en appuyant sur le

bouton de mise en marche. Lorsque vous aurez vérifié
que le récepteur est bien en marche, vous pourrez
poursuivre l’activation de votre abonnement à SIRIUS.

Activation de votre abonnement à SIRIUS
Avant de pouvoir écouter le service SIRIUS, vous devez
vous abonner au service de SIRIUS Satellite Radio.

1. Vérifiez que le récepteur est correctement installé et
que l’antenne est orientée de manière à recevoir le
signal de SIRIUS.

2. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
mettre le récepteur en marche. Après l’affichage du
logo SIRIUS, le récepteur met à jour l’attribution de

canaux SIRIUS. L’écran affichera « UPDATING
CHANNELS » (mise à jour des canaux) et indiquera
l’état de la mise à jour.

HCDP %U X Xs

Attendez jusqu’à la fin de la mise à jour avant
d’appuyer sur un bouton du récepteur.

3. Une fois la mise à jour des canaux terminée, le
message suivant s’affiche : « Call 1-888-539-
SIRIUS to Subscribe » (téléphonez au 1 (888) 539-
SIRIUS pour vous abonner) et le récepteur se place
sur la canal de bande-annonce de SIRIUS Satellite
Radio, soit le canal 184.
Vous ne pourrez pas syntoniser d’autres canaux
tant que vous n’aurez pas activé votre abonnement
à SIRIUS.

1 l 8a 8 5C 8 -l -

4. Pour écouter le signal audio de votre récepteur, vous
devrez régler la radio FM de votre véhicule et
l’émetteur FM du récepteur sur la même fréquence

ANT FM OUTAUDIO OUT DC IN

ANTENNE SORTIE 
FM

SORTIE 
AUDIO

ENTRÉE 
CC
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FM. L’émetteur FM du récepteur est à la fréquence
88,1 MHz par défaut, vous pouvez donc commencer
par régler votre radio FM sur la fréquence 88,1 MHz.
Si une station FM émet sur cette fréquence, vous
devrez chercher une fréquence silencieuse.
Voir la section intitulée Émetteur FM du Manuel
de l’utilisateur pour consulter les directives sur la
façon de régler l’émetteur FM sur d’autres
fréquences FM.

5. Pour trouver le Sirius ID (SID) de votre Récepteur,
veuillez régler à la chaîne 0 en entrant “Select” et
“000” de la télécommande.  Vous pouvez obtenir
aussi le SID sur l’autocollant de votre Récepteur.

332 41 5 61 5 62 4

6. Ayez votre carte de crédit à portée de la main et
visitez SIRIUS sur Internet à l’adresse :

https://activate.siriusradio.com/
Veuillez suivre les messages-guide pour activer
votre abonnement. Vous pouvez aussi appeler au
numéro sans frais de SIRIUS :
         1-888-539-SIRIUS (1-888-539-7474)

7. Lorsque vous serez abonné au service SIRIUS et
que le récepteur aura été mis à jour avec vos
informations d’abonnement, le mot « UPDATE »
(mise à jour) sera suivi des mots « PRESS A KEY »
(appuyez sur un bouton).

ETD  P   U    A D

 SE  R K  P E YS A

Pour poursuivre, appuyez sur un bouton du
récepteur.

L’installation de votre récepteur est maintenant
terminée et vous êtes prêt à profiter de votre
divertissement numérique SIRIUS Satellite Radio !
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Utilisation de base du récepteur SV1C SIRIUS One

3

4

7

6

5BAND DISP

1 2 3 4 5

1 8

9

2

1. Bouton d’alimentation    : Met le récepteur en
marche et l’éteint.

2. Boutons haut/bas (Up/Down) des canaux : Sert à la
navigation entre les canaux et les écrans d’affichage.

3. Bouton de la bande (BAND) (P.Tune) : Vous pouvez
vous déplacer entre les cinq bandes contenant chacune
cinq canaux préréglés (A, B, C, D et E) en appuyant
sur ce bouton et en le relâchant. Si vous appuyez
dessus et le maintenez, vous activez alors le « mode
de syntonisation préréglée » (Preset Tune Mode) qui

permet d’afficher et d’écouter les canaux préréglés
mémorisés à l’aide du bouton haut/bas des canaux.

4. Boutons de numéros préréglés (1 à 5) : Réglage
et sélection des canaux préréglés. Aussi utilisé pour
syntoniser directement des canaux en entrant le
numéro du canal.

5. Bouton d’affichage (DISP) : Fait basculer l’affichage
entre le numéro du canal et le nom, le numéro du canal
et la catégorie, le numéro du canal et le nom de l’artiste
ainsi que le numéro du canal et le titre de la chanson.
Si vous maintenez le bouton DISP (affichage) enfoncé,
l’écran tourne de 180 degrés pour vous permettre de
fixer le récepteur à l’envers sur le pare-soleil d’un
véhicule.

6. Boutons de catégorie précédente/suivante
(Next/Previous) : Sert à la navigation dans l’écran de
la liste de catégories (genres) qui affiche les
catégories des canaux SIRIUS.

7. Bouton de sélection : Sélectionne les éléments
affichés à l’écran.

8. Bouton de canaux FM préréglés : Fait une
sélection entre des fréquences FM préréglées
utilisées par l’émetteur sans fil intégré. Si vous
appuyez et maintenez le bouton de canaux FM
préréglés, vous accéderez à la liste des canaux
FM préréglés et pourrez les modifier.

9. Bouton de relâchement du support : Ce bouton
libère le support sur lequel est installé le récepteur.
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Télécommande
3. Bouton de la bande (BAND) : Sert à vous déplacer

entre les bandes A, B, C, D et E.
4. Bouton de sourdine (MUTE) : Sert à mettre le son

en sourdine.
5. Boutons de catégorie précédente/suivante

(Next/Previous) : Sert à naviguer entre les
catégories (genres).

6. Boutons haut/bas (Up/Down) des canaux :
Sert à la navigation entre les canaux et les écrans
d’affichage.

7. Bouton de sélection : Sert à sélectionner les
éléments à afficher à l’écran.

8. Bouton de menu (MENU) : Sert à accéder aux
options du menu pour effectuer des modifications aux
réglages et aux fonctions.

9. Bouton d’affichage (DISP) : Fait basculer l’affichage
entre le numéro du canal et le nom, le numéro du canal
et la catégorie, le numéro du canal et le nom de l’artiste
ainsi que le numéro du canal et le titre de la chanson.
Si vous maintenez le bouton DISP (affichage) enfoncé,
l’écran tourne de 180 degrés pour vous permettre de
fixer le récepteur à l’envers sur le pare-soleil d’un
véhicule.

10. Bouton de canaux FM préréglés : Fait une
sélection entre des fréquences FM préréglées
utilisées par l’émetteur sans fil intégré.

Installation de la pile dans la télécommande
1. Retirez le couvercle de la pile.
2. Installez une pile CR2032. (côté + vers le haut)
3. Replacez le couvercle de la pile.

1

4

7

2

5

8

BAND DISP

MUTE CH

SEL

CH

MENU

CAT CAT
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6

9
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5

10

9

7

8
5

1. Bouton de mise en marche   : Met le
récepteur en marche et l’éteint.

2. Boutons de numéros (0 à 9) : Sert à la sélection
directe des canaux et des canaux préréglés.
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51P  O   P   [ ]

Appuyez sur le bouton de catégorie précédente ou
suivante pour que le récepteur affiche une liste de la
catégorie de canaux précédente ou suivante.
Utilisez les boutons de canaux haut/bas pour afficher
un canal dans une catégorie et appuyez sur le bouton
de sélection pour syntoniser ce canal. Lors du choix
d’un nouveau canal, l’écran reviendra à l’affichage de
l’écran par défaut du nouveau canal.

Bouton d’affichage (DISP)
Si vous appuyez momentanément sur le bouton DISP
(affichage) lorsque l’écran par défaut est affiché, le
récepteur fera passer l’affichage du numéro du canal
au nom du canal, du numéro du canal au nom de la
catégorie, du numéro du canal au nom de l’artiste, du
numéro du canal au titre de la chanson.

Après l’activation de votre abonnement à SIRIUS, et
lorsque signal de SIRIUS aura envoyé les informations
sur l’abonnement au récepteur, l’écran par défaut
s’affichera.

rP4 v8 i  1 e w e

Lorsque le récepteur est mis en marche, le dernier
canal choisi diffusera automatiquement et le nom de ce
canal s’affichera.

Changement de canal
Appuyez sur les boutons haut ou bas pour syntoniser
immédiatement le prochain canal ou le canal précédent
sur le récepteur.
Appuyez sur le bouton de catégorie précédente ou
suivante pour que le récepteur affiche une liste des
canaux de la catégorie actuelle. Utilisez les boutons de
canaux haut et bas pour naviguer dans cette liste.
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Remarque : Lorsque vous êtes en mode de liste des
canaux de la catégorie sports (NFL ®, NBA®, NHL®ou
College), vous pouvez appuyer sur le bouton DISP
(affichage) pour basculer entre les noms d’équipes et
le pointage actuel de n’importe quelle partie en cours.
Appuyez sur les boutons de catégorie précédente et
suivante pour faire défiler les catégories de musique

et de divertissement. Appuyez sur les boutons haut et
bas pour faire défiler les canaux disponibles dans
chacune des catégories et trouver le canal que vous
désirez écouter.
Une fois le canal désiré trouvé, appuyez sur le bouton
de sélection pour syntoniser ce canal. Le nouveau
canal commence alors à diffuser et l’affichage revient à
l’écran par défaut du nouveau canal.
Appuyez sur le bouton DISP (affichage) et maintenez-le
pendant 1 seconde pour faire tourner l’affichage de
l’écran de 180 degrés, ce qui vous permettra de fixer le
récepteur à l’envers sur le pare-soleil du véhicule.

Sélection directe des canaux
Vous pouvez sélectionner un canal directement en
entrant son numéro à l’aide des boutons 0 à 9 de la
télécommande.
Pour entrer un numéro de canal, appuyez et relâchez
rapidement le bouton de sélection. Lorsque l’affichage le
demande, entrez les trois chiffres du numéro de canal.

 :# _H _  C    _
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Fonctions avancées

Canaux préréglés (BANDE)
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 30 canaux préférés
dans les canaux préréglés pour y avoir accéder
rapidement. Les canaux préréglés sont enregistrés
dans les 5 bandes, A, B, C, D, E et F et renferment
chacun des 5 canaux préréglés. Ils sont numérotés de
1 à 5. Vous pouvez accéder aux 5 canaux préréglés
de chacune des bandes en appuyant sur le numéro
approprié (1 à 5) du récepteur. Appuyez et relâchez
rapidement le bouton de bande (BAND) pour passer
d’une bande à l’autre (A, B, C, D, E et F).

Enregistrement des canaux préréglés
Pour enregistrer votre canal préféré dans les canaux
préréglés :

1. Appuyez et relâchez rapidement le bouton de
bande (BAND) jusqu’à ce que la bande préréglée
désirée (A, B, C, D, E ou F) s’affiche.

2. Réglez le récepteur sur le canal que vous désirez
enregistrer dans les canaux préréglés. (Voir la
section Fonctionnement de base pour consulter les
directives spécifiques au réglage d’un canal.)

3. Appuyez sur le bouton de préréglage numéroté où

vous désirez enregistrer votre canal préféré et
maintenez-le pendant 1 seconde. L’écran affichera
alors la bande et le numéro du canal préréglé pour
confirmer l’enregistrement du canal.

1A4 S1 a d0 v e  

Remarque : Lorsqu’un canal est déjà attribué au
bouton de canal préréglé, le nouveau canal enregistré
remplacera le précédent à cet emplacement.

Utilisation des canaux préréglés
Appuyez sur le bouton BAND (bande) et maintenez-le
pour passer d’une bande préréglée à l’autre, jusqu’à ce
que celle que vous désirez s’affiche à l’écran.
Vous pouvez alors sélectionner l’un des 5 canaux
préréglés de la bande active en appuyant et relâchant
rapidement les boutons 1 à 5.
Lorsque vous aurez choisi un canal préréglé, la bande
et le numéro préréglé s’afficheront.

A          1
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etc. Les préréglages vides ne sont pas affichés.
3. Pour quitter le mode de syntonisation préréglée,

appuyez sur le bouton de bande environ 1
seconde, jusqu’à ce que l’écran d’affichage par
défaut apparaisse.

Bouton de canaux FM préréglés
Le récepteur possède un bouton spécial appelé bouton
de canaux FM préréglés. Il est identifié par l’icône .

Lorsque vous appuyez sur le bouton de canaux FM
préréglés, le récepteur met en marche l’émetteur FM
intégré et commence à transmettre sur la fréquence
suivante à partir de la liste de fréquences FM
préréglées. Un écran s’affiche pendant 3 secondes,
indiquant la fréquence FM actuellement choisie. Lorsque
l’émetteur FM est en marche, une radio FM syntonisée
sur la même fréquence FM recevra la diffusion de
SIRIUS syntonisée.

  -  M 8 1F 8 .1  

Chaque pression subséquente sur le bouton de canaux
FM préréglés permet de passer au canal préréglé
suivant dans la liste des fréquences FM préréglées.

Recherche de préréglage de canal
[mode de syntonisation préréglée (P.TUNE)]
Pour rechercher rapidement un canal préréglé en mode
P.TUNE  :

1. Appuyez sur le bouton BAND (bande) et
maintenez-le pendant environ 1 seconde pour
basculer en mode P.TUNE. Le message « Preset
Tuning Mode »(mode de syntonisation préréglée)
s’affiche un moment et le numéro du canal préréglé
s’affichera pour indiquer que le récepteur est en
mode de liste de syntonisation préréglée.

enT M. o  P d eu  

sl i1 n  A y lC V

2. Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas
pour vous déplacer dans les canaux préréglés et
syntoniser immédiatement chacun des canaux. Les
canaux préréglés sont regroupés et affichés par
bande et numéro préréglés, c.-à-d. A1, A2...B1, B2,
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Grâce au bouton de canaux FM préréglés, vous pouvez
syntoniser rapidement une fréquence FM silencieuse.
Si aucune fréquence FM n’est préréglée au moment où
vous appuyez sur le bouton de canaux FM préréglés, le
récepteur ira par défaut à la fréquence 88,1 MHz.
Si vous appuyez sur le bouton de canaux FM préréglés
et le maintenez, la liste des canaux FM préréglés
s’affichera. Utilisez les boutons de canaux haut et bas
pour naviguer dans cette liste.

  -  M 8 1F 8 .1  

  -  M 9 5F 1 .2  

  - 1M 0 9F 3 .5  

Si vous désirez changer la fréquence FM d’un canal

préréglé, appuyez sur le bouton de sélection pour
choisir le canal préréglé lorsqu’il s’affiche. Appuyez sur
les boutons de canaux haut et bas pour choisir une
fréquence FM, puis enfoncez le bouton de sélection.
Le canal préréglé affiche alors la nouvelle fréquence
FM. Pour sélectionner le canal préréglé, appuyez sur le
bouton MENU.
Vous pouvez aussi modifier les canaux FM préréglés
grâce à l’option du menu des canaux FM préréglés du
récepteur. (Voir la section Émetteur FM des Options de
menu de ce manuel pour obtenir des instructions sur la
programmation de la liste des canaux FM préréglés.)

Options de menu
Pour accéder à la page Options du menu du récepteur,
appuyez sur le bouton de sélection et maintenez-le ou
appuyez sur le bouton MENU de la télécommande. Les
options du menu s’afficheront.

Pour sélectionner une option du menu, appuyez sur les
boutons de canaux haut et bas pour afficher l’option
que vous désirer régler, puis appuyez sur le bouton de

AR SM M  F I TT N
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Canaux FM préréglés
Pour créer ou ajouter une liste de fréquences FM
préréglées :

1. À l’aide des boutons de canaux haut et bas,
affichez l’élément « FM PRESETS » (canaux FM
préréglés) du menu, puis appuyez sur le bouton
de sélection. Vous entrez alors dans une liste de
canaux FM préréglés. (Vous pouvez aussi y
accéder en appuyant sur le bouton de canaux FM
préréglés et en le maintenant enfoncé.)

  -  M 8 1F 8 .1  

2. À l’aide des boutons de canaux haut et bas,
affichez canal FM préréglé que vous désirez régler

sélection. Si vous ne faites aucune sélection dans les
10 secondes, le récepteur quitte le mode Options de
menu et revient au mode d’affichage actif précédent.
Pour quitter les options du menu, ou tout autre écran de
menu, appuyez et relâchez à répétition la touche MENU
de la télécommande jusqu’à ce que vous soyez revenu
à l’écran par défaut.
Les sections suivantes expliquent chacune des options
du menu dans l’ordre où elles sont affichées à l’écran
« Menu Options » (Options du menu).

Émetteur FM
La fonction Émetteur FM vous permet de créer une liste
de 5 fréquences FM préréglées auxquelles vous
pourrez ensuite accéder en utilisant le bouton de
canaux FM préréglés. Cette option vous permet aussi
de mettre en marche et d’éteindre l’émetteur FM.
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(ou modifier), puis appuyez sur le bouton de
sélection. Vous accédez alors à une liste de
fréquences FM, commençant par la fréquence FM
actuellement sélectionnée pour le canal préréglé.

 18 H8 z     . M

3. Utilisez la radio FM pour trouver des fréquences FM
silencieuses où il n’y a aucune interférence des
stations FM adjacentes. Ce sont les fréquences qui
devraient être ajoutées à la liste des canaux FM
préréglés.

4. À l’aide des boutons de canaux haut et bas,
affichez la fréquence que vous désirez
sélectionner pour le canal préréglé, puis appuyez
sur le bouton de sélection. La fréquence FM est
alors enregistrée sur le canal préréglé.

5. Vous pouvez alors continuer à choisir des
fréquences FM pour les autres canaux préréglés en
suivant la même procédure. Appuyez sur le bouton
MENU pour quitter le menu des canaux FM préréglés.

Marche/arrêt FM
Pour mettre en marche ou éteindre l’émetteur FM,

utilisez les boutons de canaux haut et bas. Cela
affichera le menu « FM On/Off » (marche/arrêt FM);
appuyez alors sur le bouton de sélection.

 N  M   F   O  

FF  M   F   O  

Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas pour
afficher « FM On » (marche FM) ou « FM Off  » (arrêt
FM), puis appuyez sur le bouton de sélection.
Appuyez sur le bouton MENU pour quitter le menu FM
On/Off (marche/arrêt FM).

Options d’affichage
Vous pouvez régler la luminosité et le contraste de
l’écran du récepteur à l’aide de l’option du menu Display
Options (options d’affichage).
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Brightness/Contrast (luminosité/contraste).

Contrôle parental
Le récepteur offre la possibilité de verrouiller des
canaux avec protection par mot de passe afin d’en
empêcher l’accès à d’autres personnes sans votre
permission. Un canal verrouillé n’apparaîtra pas dans la
liste des canaux.

ENA  H L KC O CN L

C i dd e  E   t o

Si quelqu’un tente d’accéder à un canal verrouillé en
utilisant la méthode d’accès directe aux canaux, l’écran
« Enter Code » (entrer le code) s’affiche et il est
impossible d’accéder au canal avant d’avoir entré le
code approprié.

thi er s  B s  g n

arn to   C   t s

Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas pour
afficher « Brightness » (luminosité) ou « Contrast »
(contraste), puis appuyez sur le bouton de sélection.
La luminosité règle l’intensité générale de l’affichage
ACL pour faciliter sa lecture dans toutes les conditions
d’éclairage. Le contraste règle le rapport entre l’arrière-
plan et le texte sur l’affichage à cristaux liquides.
Utilisez les boutons de canaux haut et bas pour régler
la luminosité et le contraste. Le graphique à barre se
modifie pour indiquer le changement.

      +-     

Appuyez sur le bouton MENU pour quitter l’écran
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Si un code erroné est entré, un message s’affiche
indiquant qu’un code erroné a été entré.

 go or d  W e  n C

Verrouillage/déverrouillage
Pour verrouiller ou déverrouiller un canal :

1. Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas pour
afficher le choix de menu « Lock/Unlock » (verrouiller/
déverrouiller), puis appuyez sur le bouton de sélection.

2. Lors de la première utilisation de la fonction de contrôle
parental, un message-guide vous demande de créer et
d’entrer un code à quatre chiffres. Ce code peut être
n’importe quel nombre, de 0000 à 9999.

 :w  e _ _N _ _#  

Si vous quittez ce message-guide sans entrer de

code, un code vous sera demandé la prochaine fois
que vous accéderez à l’option verrouiller/
déverrouiller.

3. Si un code a été entré, le message-guide « Enter
Code » (Entrer le code) apparaît. Entrez le code à
quatre chiffres et appuyez sur le bouton de sélection
pour poursuivre.

:#d  o _ _C _ _e  

4. Si le code approprié est entré, vous accéderez à
une liste de canaux. Appuyez sur les boutons de
canaux haut et bas pour naviguer dans les canaux
que vous désirez verrouiller ou déverrouiller, puis
appuyez sur le bouton de sélection. L’icône de
verrouillage sera affichée à la droite du numéro
d’un canal qui était verrouillé.

pS2 r1 i  0 t   i

5. Pour verrouiller ou déverrouiller un canal, utilisez
les boutons haut et bas pour afficher un canal,
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1. Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas
pour afficher l’option de menu « Edit Code » (modifier
le code), puis appuyez sur le bouton de sélection.

2. Au message-guide, entrez votre code de contrôle
parental à quatre chiffres.

:#d  o _ _C _ _e  

3. Si vous n’entrez pas le bon code, un message vous
avertira qu’un mauvais code a été entré et vous
demandera d’entrer à nouveau le code.

 go or d  W e  n C

4. Si vous avez entré le bon code, le message
« New Code » (nouveau code) s’affichera.
Entrez le nouveau code de contrôle parental.

 :w  e _ _N _ _#  

5. Vous devez ensuite confirmer votre nouveau code
en l’entrant de nouveau.

puis appuyez sur le bouton de sélection.
Si vous verrouillez un canal, le mot « Lock »
(verrouiller) s’affichera à la droite du nom du canal.
Si vous déverrouillez un canal, le mot « Lock »
(verrouiller) sera retiré de la droite du nom du canal.

Appuyez sur le bouton MENU pour quitter le menu de
contrôle parental.

Modifier le code
Ce paramètre vous permet de modifier un code de
contrôle parental précédemment sélectionné.
Lors de la première utilisation du paramètre de
modification du code, un message-guide vous demande
d’entrer un code à quatre chiffres. Ce code peut être
n’importe quel nombre, de 0000 à 9999.

 :w  e _ _N _ _#  
Si vous quittez ce message-guide sans entrer de code,
un code vous sera demandé la prochaine fois que vous
accéderez à l’option Modifier le code.
Pour modifier le code de contrôle parental :
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6. Si vous avez confirmé le bon code, le code de
verrouillage est maintenant modifié et un écran de
confirmation s’affiche. Si vous avez entré le mauvais
code lors du message de confirmation, un écran
s’affiche pour vous avertir que vous avez entré un
mauvais code. Vous devrez recommencer.

hCw no g  N e d a
Appuyez sur le bouton MENU pour quitter le menu de
contrôle parental.

Si vous avez oublié votre code de contrôle
parental, demandez de l’aide au service à la
clientèle de SIRIUS.

Niveau sonore
L’option du menu Audio Level (niveau sonore) règle le
niveau de la sortie sonore du récepteur.
Pour ajuster le son, appuyez sur les boutons haut et

bas pour modifier le niveau sonore. Le graphique à
barre se modifie pour indiquer le changement.

      +-     

Appuyez sur le bouton MENU pour quitter le menu de
niveau sonore.

Niveau du signal
L’écran Signal Level (niveau du signal) fournit un
indicateur visuel de la force du signal de SIRIUS
provenant de l’antenne satellite ainsi que des émetteurs
terrestres (au sol).
Pour afficher l’écran Signal Level (niveau de signal) :

1. Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas
pour afficher l’option de menu « Signal Level »
(niveau de signal), puis appuyez sur le bouton de
sélection.

2. L’écran de force du signal satellite s’affiche. À l’aide
des boutons haut et bas, vous pouvez afficher
l’écran de la force du signal terrestre.

3. Un graphique à barres horizontales à 6 segments
s’affiche avec les symboles « - » (à la gauche) et
« + » (à la droite). L’écran SAT indique la force du
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signal satellite alors que l’écran TER indique la force
du signal terrestre, s’il y en a un.

Appuyez sur le bouton MENU pour quitter le menu de
niveau du signal.

Paramètres par défaut
L’option Factory Default (paramètres par défaut)
restaure la plupart des fonctions du récepteur selon les
paramètres par défaut d’origine. Voici une liste de
toutes les fonctions touchées par l’option des
paramètres par défaut :

• Tous les canaux préréglés sont effacés
• Le récepteur se règle sur le mode de

syntonisation normal
• La luminosité de l’écran est réglée à 50 %
• Le contraste de l’écran est réglé à 50 %

• L’émetteur FM est en marche
• La fréquence FM est réglée à 88,1 MHz

Veuillez prendre note que la fonction de contrôle
parental n’est pas touchée par l’option des paramètres
par défaut d’origine. Si un code est enregistré pour la
fonction de contrôle parental, ce code ne sera pas
réinitialisé par la fonction des paramètres par défaut
d’origine, ce qui empêche une personne de contourner
la fonction de contrôle parental. Les canaux qui ont été
verrouillés le demeureront.
Pour activer la fonction des paramètres par défaut
d’origine et restaurer les fonctions d’origine du
récepteur :

1. Appuyez sur les boutons de canaux haut et bas
pour afficher l’option de menu « Factory Default »
(paramètres par défaut d’origine), puis appuyez sur
le bouton de sélection.

2. Utilisez les boutons haut et bas pour afficher
« Yes » (oui) pour restaurer tous les paramètres
par défaut d’origine ou « No » (non) pour les laisser
tel quel et revenir au menu d’options de menu.

-T  A  +S    

-RE +T    
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?ts  e  YR   e  

?ts  e  NR   e  

3. Si vous choisissez « Yes », un message de
confirmation s’affiche. Utilisez les boutons haut et
bas pour afficher « Yes » (oui) pour restaurer tous
les paramètres par défaut d’origine ou « No » (non)
pour les laisser tel quel et revenir au menu d’options
de menu.

 ?r  u  YS   e  

 ?r  u  NS   e  

4. Si vous choisissez Oui, le récepteur restaurera les
paramètres par défaut d’origine.

ros ne g  R   t i

5. Une fois la restauration des paramètres par
défaut terminée, le récepteur syntonisera le
canal 184 (canal de bande-annonce de SIRIUS)
et affichera le message « Call 1-888-539-SIRIUS
to Subscribe » (téléphonez au 1-888-539-SIRIUS
pour vous abonner). Votre récepteur est toujours
inscrit au service SIRIUS.
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Le récepteur ne se met pas
en marche

Fusible grillé ou câble d’alimentation mal branché. Vérifiez le fusible et la
connexion du câble d’alimentation.

L’antenne satellite n’est pas branchée au récepteur. Vérifiez la connexion
entre l’antenne satellite et le récepteur.

Vérifiez s’il y a des obstacles sur l’antenne satellite et autour de celle-ci.
Changez l’emplacement du véhicule pour éliminer les obstacles
environnants (ponts, viaducs, etc.)

La fréquence FM comporte du bruit électrostatique. Identifiez une
fréquence FM silencieuse sur la radio de votre véhicule et réglez en
conséquence la fréquence FM de l’émetteur de votre récepteur.

L’antenne du véhicule n’est pas branchée à la radio. Vérifiez que l’antenne
du véhicule est bien branchée.

Les câbles audio ne sont pas connectés ou la radio FM est réglée à la
mauvaise fréquence. Vérifiez les câbles audio entre le récepteur et la radio
du véhicule. Réglez la radio FM du véhicule sur la même fréquence FM que
le récepteur.

Problème Cause et solution suggérée

Dépannage
Cette section indique quelques problèmes courants et les solutions suggérées. Si, après avoir essayé
les solutions suggérées ici, vous êtes toujours incapable de corriger le problème rencontré avec votre
récepteur, contactez votre installateur, concessionnaire ou détaillant pour obtenir de l’aide.

Le récepteur affiche :
« NO SIGNAL » (aucun signal)

Bruits parasites ou perte
de clarté

Pas de son

Le récepteur affiche :
« NO ANTENNA » (aucune antenne)
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Caractéristiques
Fréquences satellite ............................................................................................................. 2322,293/2330,207 MHz
Fréquences terrestres ......................................................................................................................... 2 326,250 MHz
Alimentation .............................................................................................. 9 à 16 V c.c., pôle négatif relié à la masse
Sortie audio ..................................................................................................................... 550 mV rms (+/- 50 mV rms)
Distorsion harmonique totale (THD) ................................................................................................................... <0,2%
Rapport signal/bruit (S/N) ................................................................................................................ Supérieur à 73 dB
Fusible ................................................................................................................................................ 2 ampères CAT

Dimensions du récepteur (largeur x longueur x hauteur) ............................................... 70 mm x 113,2 mm x 20,2 mm
(2,8 po x 4,5 po x 0,8 po)

Poids du récepteur ........................................................................................................................... 146,0 g (4,7 oz.)
Type d’antenne ....................................................................................................................  Magnétique à profile bas
Longueur du câble d’antenne ...................................................................... 6 mètres (21 pieds) (micro-câble simple)
Type de connecteur ...................................................................................................................... SMB (à angle droit)
Interface audio .......................................................................................................... Prise stéréo de 3,5  mm (1/8 po)
Interface FM de sortie ........................................................................................................................Prise de 2,5  mm

Dimensions de la télécommande (largeur x longueur x hauteur) ........................................... 54 mm x 90 mm x 11 mm
(2,13 po x 3,5 po x 0,43 po)

Pile pour la télécommande ............................................................................................................................... CR2032

Remarque : Les fonctions et les caractéristiques sont sujettes à changement sans préavis.
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GARANTIE LIMITÉE DE 12 MOIS
SIRIUS Canada Inc. (la " compagnie ") garantit à l'acheteur au détail original de ce produit que dans l'éventualité où ce produit ou
une partie de celui-ci, dans des conditions normales d'utilisation, présentent des défauts de matériaux ou de main-d'oeuvre dans
les 12 mois suivant la date d'achat originale, de tels défauts entraîneront le remplacement par un produit neuf ou remis à neuf (à la
discrétion de la compagnie) sans aucuns frais de pièces et de main-d'oeuvre. Pour obtenir le produit de remplacement en vertu
des dispositions de la garantie, le produit doit être livré avec preuve de garantie (c.-à-d. acte de vente daté), l'indication de défaut(s),
port payé, à l'adresse indiquée ci-dessous, sous RETOUR SOUS GARANTIE.

La présente garantie ne couvre pas l'élimination de parasites ou de bruits extérieurs, la correction des problèmes d'antenne, les
coûts engagés pour l'installation, le retrait ou la réinstallation du produit ou les dommages causés aux cassettes, disques
compacts, haut-parleurs, accessoires ou systèmes électriques du véhicule.

La présente garantie ne s'applique pas aux produits ou parties de produit qui, de l'avis de la compagnie, ont été endommagés à la
suite d'une modification, une installation inadéquate, une manipulation inadéquate, une mauvaise utilisation, une négligence, un
accident ou le retrait ou la dégradation du numéro de série/des étiquettes à code à barres de l'usine. LA RESPONSABILITÉ DE LA
COMPAGNIE EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE EST LIMITÉE AU REMPLACEMENT PRÉVU CI-DESSUS ET, EN AUCUN
CAS, NE DÉPASSERA LE PRIX D'ACHAT PAYÉ PAR L'ACHETEUR DU PRODUIT.

La présente garantie remplace toutes les autres garanties ou responsabilités expresses. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES,
Y COMPRIS UNE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR MARCHANDE, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE
ÉCRITE. TOUTE ACTION POUR ABUS DE GARANTIE EN VERTU DE SPRÉSENTES, Y COMPRIS UNE GARANTIE IMPLICITE DE
VALEUR MARCHANDE, DOIT ÊTRE DÉPOSÉE DANS UNE PÉRIODE DE 18 MOIS SUIVANT LA DATE DE L'ACHAT ORIGINAL. LA
COMPAGNIE NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCIDENTELS OU ACCESSOIRES À LA
SUITE D'UNE VIOLATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE OU D'UNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUELLE
QU'ELLE SOIT. Aucune personne ni aucun représentant ne sont autorisés à assumer au nom de la compagnie une responsabilité
autre qu'exprimée aux présentes relativement à la vente de ce produit. Certaines provinces interdisent les restrictions relatives à la
durée d'une garantie implicite, à l'exclusion ou à la restriction des dommages accessoires ou accidentels ; les restrictions ci-
dessus peuvent donc ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir
d'autres droits qui peuvent varier d'une province à l'autre.

RETOUR SOUS GARANTIE : Pour obtenir un produit de remplacement en vertu de la présente garantie, nous vous prions de
retourner le produit à un détaillant autorisé de Sirius Canada ou d'appeler le Service à la clientèle de Erikson au (800) 567-3275
pour obtenir le nom d'un détaillant autorisé Sirius près de chez vous ; la preuve d'achat et la description de la défectuosité sont
obligatoires. Les produits devant être retournés à une succursale de garantie approuvée doivent être expédiés port payé.
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IDENTIFICATION DE SIRIUS :

Veuillez inscrire le numéro d’identification Sirius de votre appareil dans
l’espace prévu ci-dessous :

Service à la clientèle de SIRIUS : 1-888-539-7474
Support produit SIRIUS : 1-866-875-7474

customercare@sirius-radio.com
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